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Знаменитую квадригу на 

фронтоне Большого театра 
огородили щитами, что за ни­
ми — не разобрать. Офици­
ально объявлено: реставра­
ция. Но ходят слухи: меняют 
богов — покровителя ис­
кусств Аполлона на Мерку­
рия, покровителя' торговли...

Разговоры не случайны: по 
словам генерального дирек­
тора ГАБТа В. Коконина. 
«набирает силы» консорциум, 
в котором: Большой театр, 
Госконцерт СССР и англий­
ская фирма «Энтертейнмент 
корпорейшн лимитед» — 
«совместное - предприятие». 
Батюшки светыі Казалось, 
после уничтожения храма 
Христа Спасителя и многого 
другого, после появления в 
древнем Кремле вставного 
импортного зуба—КДС—нич­
то уже не может удивить - 
многострадальное Отечество.

Не тут-то было!

(«Все па продажу? »,
Г. Цитриняк, «Ли­
тературная газета»

№. 8 , 1990 г .) .

31 января намеревалась 
закончить работу комис­
сия Министерства культуры 
СССР, которой предстояло за 
две недели решить вопрос: 
как вернуть Большому теат­
ру его имя. которое по-анг­
лийски. незаметно для обще­
ственности, было продано 
английской же фирме «Энтер-

Уважаемый г-н Губенко!
...Создается впечатление, 

что вокруг нашего «Согла­
шения о консорциуме» наме­
ренно создается крайне не­
здоровая атмосфера.

Мы сотрудничаем с Совет­
ским Союзом достаточно дол­
го, чтобы понять, что мно­
гих здесь может шокиро­
вать идея ассоциации Боль­
шого театра, высокого ис­
кусства с торговлей, долла­
рами.

Истина состоит в том, что. 
в современном мире круп­
нейшие театры, такие, как, 
например, «Ла Скала», «Мет­
рополитен-Опера», Королев­
ский оперный театр «Ковент- 
Гарден», и др. получают су­
щественные доходы от спон­
сорства, лицензирования тор­
говых марок и других видов 
коммерческого использова­
ния своих имен. Почему 
Большой и Кировский теат­

П родается ли Большой театр?
Вокруг Большого театра вновь разгораются 
споры. На этот раз речь идет о «Соглашении 
о консорциуме», заключенном ГАБТом, 
Госконцертом и английской
«Энтертейнмент корпорейшн лимитед».
Мы предлагаем вниманию читателей подборку 
материалов и документов на эту тему. Считаем 
также необходимым и  справедливым  
обратиться за  разъяснениями к самой 
заинтересованной и  осведомленной в  данном 
случае стороне — руководству ГАБТа в лице 
его генерального директора Владимира 
Михайловича КОКОНИНА, с которым 
встретился наш корреспондент.

- -  Чтобы рассеять все сомнения, наверное, надо 
бы опубликовать полный текст «Соглашения о кон­
сорциуме». Уверен, тогда все опасения за судьбу 
Большого театра сразу бы отпали. Но я не могу это­
го сделать —-  соглашение пока не заключено. Однако 
разъяснения, я считаю, дать необходимо, не дожи­
даясь его подписания, потому что раздаются и такие 
звонки от любителей музыки: «А увидим мы теперь 
вообще Большой театр в нашей стране?» Кстати, 
Г. Цитриняк в своей заметке цитирует фразы из пер­
вого варианта соглашения, хотя оно и действует, 
но еще дополняется, уточняется и корректируется.

—  Какие цепи преследует это тройственное согла­
шение! -

—  Только одну: ограждение имени Большого теат­
ра от всевозможных спекуляций со стороны отдель­
ных лиц и групп, никакого отношения к театру не 
имеющих, но использующих его имя, престиж и по­
пулярность в мире. Приведу пример. Вот прекрасно 
изданный в ФРГ плакат: «Звезды Большого балета». 
Вы думаете речь идет об артистах балета Большого 
театра? Ничего подобногоі Импресарио, некто по 
фамилии Тиц, собрал труппу во главе со своей суп­
ругой, балериной по фамилии Мария Бриссонская 
(труппу, кстати, полупрофессиональную), и выдает ее 
за «Большой балет». А публика, привлеченная рек­
ламой, осаждает кассы. Импресарио имеет от 
этого жульничества прибыль, и немалую. Вы скаже­
те: «Примите меры!» Какие меры? Где защищено 
имя Большого театра? Кто следит за этим? Кто мо­
жет призвать к ответу администратора, присвоивше­
го чужое имя? Каким образом? До настоящего вре­
мени никаким. Это одна часть проблемы. А вот дру­
гая. Вы берете в руки прекрасно изданный буклет, 
посвященный на этот раз действительным гастро­
лям балета Большого театра в другой стране. И там 
наряду с материалами, относящимися непосредствен­
но к гастрольным спектаклям, множество рекламных 
объявлений разного рода фирм, начиная от машин 
марки «Фиат» и кончая духами. Что от этой рекла­
мы имеет Большой театр? Абсолютно ничего. А ведь 
должен иметь!

Более тридцати лет гастролирует Большой театр 
по всему миру, а его имя, его название никакими 
правами не защищены. Любой предприимчивый им­
пресарио может пользоваться им по собственному 
усмотрению. Иногда дело доходит до курьезов. 
Как-то в Париже гастролировала труппа мастеров 
фигурного катания, и ловкий антрепренер выпустил 
броские афиши: «Большой балет на льду!». Попробо­

е / '  /
тейнмент корпорейшн лими­
тед» 22 декабря 1988 года. 
Комиссия, однако, продолжа- 
ёт работу.

В общих чертах смысл со­
глашения в том, что консорци­
ум будет производить това­
ры с маркой Большого теат­
ра. Вполне невинный бизнес. 
Но в него, согласно докумен­

ры | 
нием?

Такие мультинациональ­
ные компании, как «Амери­
кан экспресс» или «Ай Би 
Эм», например, были бы за­
интересованы вложить мно­
гие миллионы долларов, вы­
ступая в качестве спонсоров 
Большого или Кировского те­
атров в течение нескольких 
пет, оговоренных в контрак­
те. Выпуск фирмой Гуччи 
или Кристиан Диор,, напри­
мер, духов под названием 
«Большой» в случае успеха 
может принести театру боль­
ший доход, чем год гастро­
лей за рубежом.

Ни то, ни другое никоим 
образом не повредит именам, 
а лишь создаст им большую 
известность на Западе.

По соглашению о консор­
циуме у театра есть ничем 
не ограниченное право от­
клонить любое предложение.

касающееся бизнеса, от уча­
стника консорциума.

Господин Г. цитриняк в 
своей статье проводит дра­
матическую аналогию с раз­
рушением храма Христа 
Спасителя — пример, кото­
рый ясно показывает полное 
непонимание затрагиваемых 
им вопросов. «Соглашение о 
консорциуме» будет СТРО­
ИТЬ, а НЕ ЛОМАТЬ, СОЗДА­
ВАТЬ. а НЕ РАЗРУШАТЬ, 
принося Большому и 'Киров­
скому театрам и Советской 
стране весьма необходимые 
валютные доходы из н иног­
да ранее не использовавших­
ся источников.

(Выдержки из пись­
ма председателя 

группы компаний 
«Энтертейнмент 

корпорейшн» Питера 
Брайтмана).

вал бы он какой-нибудь труппе певцов дать назва­
ние «Ла Скала» или «Метрополитен». Боюсь, что до 
конца жизни ему бы уже не пришлось заниматься 
своим делом!

—  Интересно, а что бы предприняли театры «Мет­
рополитен» или «Ла Скала», если бы такой смельчак 
вдруг нашелся?

■— Да им ничего и не надо предпринимать, пото­
му что у них есть фирмы и агенты, которые тщатель­
но охраняют их права, стоят на страже их интересов.

И вот, обсудив все проблемы, мы решили, что на­
звание «Большой театр» тоже нуждается в юридиче­
ской защите за рубежом. Как осуществить эту за­
щиту? Именно посредством консорциума, куда вхо­
дят Большой театр, Госконцерт и фирма «Энтертейн­
мент корпорейшн лимитед».

— Почему вы остановились именно на этой анг­
лийской фирме!

—  Потому, что мы работаем с ней больше двена­
дцати лет, она представляет нас за рубежом, имеет 
опыт общения с нами, пользуется и нашим довери­
ем, и Госконцерта, с которым активно сотрудничает. 
Сомнений в ее компетентности у нас никогда не воз­
никало. И мы решили: вот такая фирма могла бы 
взять на себя труд по охране наших прав. Естествен­
но, не бесплатно, тем более что во всей этой ситуа­
ции ни Большой театр, ни Госконцерт не вклады­
вают ни копейки, ни цента.

—" Соглашение будет подписано в Москве, почему 
же тогда в тексте его содержится ссылка на то, что 
оно будет находиться в юрисдикции законов Анг­
лии и считаться «заключенным в Англии»!

—  По той простой причине, что в нашем законо­
дательстве нет статьи, по которой мы могли бы при­
влечь лиц, незаконно использующих имидж Большо­
го театра, к ответственности. Система регистрации 
только начинает входить в наш быт, нашу жизнь. 
А английское право —  одно из самых разработанных 
в этом отношении. В рамках этого права и будет 
действовать фирма через жесткую систему контроля.

—  Разъясните, пожалуйста, ту часть критики в ад­
рес театра в «Литературной газете», где речь идет о 
том, что Госконцерт и Большой театр уполномочива­
ют фирму заключать контракты, кои фирма сочтет 
целесообразными, а также о том, что «фирма может 
переназначить какие-либо или все свои права новой 
фирме или фирмам». Эти выдержки из соглашения 
снабжены в «ЛГ» восклицательными и вопроситель­
ными знаками.

—  А по этому поводу нечего восклицать. Речь 
идет об обычной практике, существующей во всем 
мире. Для защиты своих интересов театр предостав­
ляет фирме право предпринимать любые целесооб­
разные шаги в этом направлении, в том числе про­
давать лицензии на этот вид деятельности тем орга-

т у , театр должен вложить все 
свое «интеллектуальное до­
стояние» (товарный знак)», 
которое и обязуется «поддер­
живать в хорошем состоя­
нии». (« Б ольш ой  театр

продается по-англий­
ски», еженедельник 
«Коммерсант» №  5,

1990 г.).

«Комиссия считает. пра­
вильными основную идею и 
смысл «Соглашения о кон­
сорциуме» — международная 
защита и активное коммерче­
ское использование советской 
стороной интеллектуальной 
собственности, имени, товар­
ного знака ГАБТа СССР. Эта 
деятельность никогда ранее 
не осуществлялась, в резуль­
тате чего упускались возмож­
ности значительных поступ­
лений в иностранной валюте...

Ввиду отсутствия опыта и 
недостаточности соответству­
ющей социальной правовой 
базы в СССР по международ­
ной защите и интеллектуаль­
ной собственности, имени и 
товарного знака в сфере куль­
туры представляется право­
мерным прибегнуть к содей­
ствию опытного зарубежного 
агента и осуществить эту дея­
тельность на базе уже разра­
ботанного законодательства, 
в данном случае — англий­
ского».

(И з заключения 
комиссии Министер­

ства культуры
СССР).

низациям и западным фирмам, которые проявят к 
этому интерес, естественно, с нашего согласия.

Нами разработана система распределения доходов 
в определенной пропорции. Я не знаю, у каких му­
зыкантов консультировался автор заметки в «ЛГ», на­
сколько мне известно, именно Большой театр и Ле­
нинградский театр имени Кирова впервые за всю 
историю советской музыкальной культуры поднима 
ют вопрос о юридической защите своих прав за ру­
бежом. Так что никакого прецедента в этом отноше­
нии у нас быть не может, и мы искренне считаем, 
что процентаж в распределении доходов между уча­
стниками консорциума справедлив.

Итак, пора, наверное, ответить и на главный во­
прос. Что нами продано? Чего мы лишились в ре­
зультате соглашения? Только возможности беспар­
донно наживаться на использовании имени Большо­
го театра. К гастрольной деятельности театра согла­
шение вообще никакого отношения не имеет.

—  Но критики «Соглашения о консорциуме» свя­
зывают его именно с ограничением свободы ведения 
гастрольной деятельности Большого театра не толь­
ко за рубежом, но и в нашей стране, цитируя вы­
держки из текста договора.

—  Из контекста вырваны отдельные фразы, и им 
дается совершенно вольное толкование. Ну, спра­
шивается, откуда вывод, что без согласия англий­
ской фирмы балет театра не сможет выступать в го­
родах нашей страны? На территорию СССР согла­
шение вообще не распространяется, и это положе­
ние специально оговорено в окончательном тексте 
договора.

Примерно так же обстоит дело и с утверждением, 
что Госконцерт отныне не сможет заключать конт­
ракты на гастроли балета ГАБТа без письменного со­
гласия фирмы. Здесь опять-таки допущена подмена 
понятий: Госконцерт не имеет права заключать 
контракт на коммерцизацию имени и символов 
Большого театра с другой организацией без пись­
менного согласия фирмы! Совсем разные вещи.

—  Вы сказали, что окончательный вариант догово­
ра еще не подписан, но временное соглашение дей­
ствует. Есть ли какой-либо эффект от его действия»

—  За минувший год фирма выиграла три процес­
са. Будем надеяться, что порочной практике узурпа­
ции имени Большого театра и его неправильной экс­
плуатации поставлен надежный заслон.
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